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F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
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Pompe - Pump 
Bomba - Bomba
Pumpe - Pomp 
Pompa - Pump 

Puissance 
nominale - 

Nominal power -
Potencia nominal -
Potência nominal -

Nennleistungsaufnahme 
- Nominaal vermogen -

Potenza nominale - Mär-
keffekt -

Voltage Fréquence Nb
de phases - Voltage Frequency 

Number of phases - Voltaje 
Frecuencia - Número de fases 
- Tensão Frequência - Número
de fases - Voltzahl Frequenz

Phasenanzahl - Spanning
Frequentie Aantal fases - 

Voltaggio Frequenza Numero fasi 
- Spänningsfrekvens Antal faser -

Ampérage
Amperage 
Amperaje 

Amperagem 
Stromstärke 

Stroomsterkte 
Amperaggio 
Strömstyrka

 Condensateur
Capacitor

Condensador
Condensador
Kondensator
Condensator

Condensatore
Kondensator

Taille et réglage disjoncteur - Circuit 
breaker size and setting - Tamaño 

y ajuste disyuntor - Tamanho e 
regulação do disjuntor - Größe und 
Einstellung Sicherung - Grootte en 
instelling beveiligingsschakelaar

Dimensione e regolazione 
interruttore differenziale 

- Effektbrytarens värde och

Altura manométrica Máx.

K-FLO 0.33HP 230V

K-FLO 0.50HP 230V

K-FLO 0.75HP 230V

K-FLO 1.00 HP 230

K-FLO 1.50HP 230V

K-FLO 2.00HP 230V

K-FLO 3.00HP 230V

K-FLO 0.50HP 400V

K-FLO 0.75HP 400V

K-FLO 1.00HP 400V

K-FLO 1.50HP 400V

K-FLO 2.00HP 400V

K-FLO 3.00HP 400V

0,243 kW

0,368 kW

0,552 kW

0,736 kW

1,104 kW

1,472 kW

2,208 kW

0,368 kW

0,552 kW

0,736 kW

1,104 kW

1,472 kW

2,208 kW

230V~50/60Hz
1 PHASE

230V~50/60Hz
1 PHASE

230V~50/60Hz
1 PHASE

230V~50/60Hz
1 PHASE

230V~50/60Hz
1 PHASE

230V~50/60Hz
1 PHASE

230V~50/60Hz
1 PHASE

3 PHASE

3 PHASE

3 PHASE

3 PHASE

3 PHASE

3 PHASE

2,5A

3,2A

3,8A

5,0A

7,5A

9,0A

12,5A

12µF

14µF

14µF

20µF

25µF

30µF

40µF

-

-

-

-

-

-

1,6-2,5A

2,5-4A

2,5-4A

4-6,3A

6,3-10A

6,3-10A

10-16A

1,0-1,6A

1,6-2,5A

1,6-2,5A

2,5-4A

2,5-4A

4-6,3A

12

13,7

16,1

18

18,2

19,1

22,3

13,7

16,1

18

18,2

19,1

22,3
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    1,4A

  1,7A

    2,0A

 2,9A

   3,5A

   5A

   400V~50/60Hz

   400V~50/60Hz

  400V~50/60Hz

  400V~50/60Hz

  400V~50/60Hz

  400V~50/60Hz

 

Hauteur manométrique Max.
Max. Manometric Head

Altura manométrica Máx.
Max. Druckhöhe 

Massima Altezza manometrica 
Max. Uppfordringshöjd 

(MAX. TOTAL METRES HEAD) 
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1
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Palomilla

Tapa cuerpo de bomba

Junta tapa

Bulón de palomilla

Tapón vaciado

Junta tapón

Cuerpo bomba

Junta difusor

Difusor

Turbina

Retén

Contra retén

Junta cuerpo de unión

Cuerpo unión

Soporte

Tapa motor lado accionamiento

Junta racord enlace

Conjunto racord enlace

Tornillo soporte

Tapa caja conexiones

Condensador

Rodamiento lado accionamiento

Paragotero

POS. DENOMINACION DESIGNATION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINAÇÃO CTD.

Cover screw

Pump lid

Pump lid O-ring

Handle

Filter basket

Pin

Drain plug

O-ring

Pump casing

Impeller

Mechanical seal

Seal seat

Flange O-ring

Flange

Motor-pump support

Motor cover-Pump side

Union set O-ring

Union set

Screw

Motor cover-Fan side

Fan

Fan cover

Board cover

Bearing-Fan side

Capacitor

Bearing-Pump side

Drops guard

Couvercle

Joint de couverc le

Axe vis papillon

Bouchon vidange

Joint

Corps de pompe

Turbine

Garniture Mécanique

Siège de garniture mécanique

Joint bride de raccordement

Bride de raccordemente

Socle

Couvercle du moteur-Côte commande

Joint ensemble raccord

ensemble raccord

Couvercle des connexions

Condensateur

Roulement-Côte commande

Flügelschraube

Deckel

Deckel O-Ring

Filterkorb

Gewindezapfen

Ablaßschraube

Stöpsel O’ring

Pumpengehäuse

Dichtring

Leitapparat

Laufrad

Wellendichtung

Wellendichtung

Flansch O’ring

Flansch

Sockelteil

Motorhalterung

Sechskantschraube

Anschlußkastensdeckel

Kondensator

Tropfenhalter

Parafuso da cobertura

Junta da cobertura

Cavilhas

Bujão de drenagem

Junta de vedação

Corpo da bomba

Vedação do difusor

Difusor

Impulsor

Selo mecânico

Assento do selo

Flange O-ring

Flange  

Suporte do motor

Tapa do motor-lado bomba

Racord o-ring

racord set

Parafuso suporte

Cobertura

Tampa da caixa de terminais

Capacitor

Rolamento lado bomba

Contra-gotejamento



Pervane (ya da kelebek)

Pompa gövdesi

Difüzör

Türbin

Mühür

Destek
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1
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2

2

1

1

1

1
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1

1

1

1

1

2

2

2

1

1

1

1

1

1

1
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POS. DENOMINAZIONE

Dekselschroef

Pompdeksel

Pakking pompdeksel

Moer dekselschroef

Pakking

Pompbehuizing

Turbine

Mechanische pakking

Motor-pompsteun

Motordeksel - Bedieningszijde

O-ring verbindingskit

Verbindingskit

Deksel van de aansluitkast

Contactstrip

Lager - bedieningszijde

Druppelbeveiliging

OMSCHRIJVING ISIM CTD.

Vite coperchio

Coperchio

Guarnizione o’ring coperchio

Maniglia

Cestello

Pemo

Tappo svuotamento

Guarnizione o’ring tappo

Corpo pompa

Girante

Tenuta meccanica rotante

Flangia

Base appoggio pompa

O’ring insieme collegamento

Insieme collegamento

Vite base appogio

Ventola

Copriventola

Paragocce



61 HAYWARD Rev. I

GARANTIE LIMITÉE
Les produits HAYWARD sont garantis contre tous défauts de fabrication ou de matières pendant 2 ans, à compter 
de la date d’achat. Toute demande d’application de la garantie devra s’accompagner de la preuve d’achat, portant 
mention de la date. Nous vous conseillons donc de conserver votre facture.
Dans le cadre de sa garantie, HAYWARD choisira de réparer ou de remplacer les produits défectueux, sous 
condition d’avoir été utilisés selon les instructions du guide correspondant, de n’avoir subi aucune modification, et 
de ne comporter que des pièces et composants d’origine. La garantie ne couvre pas les dommages dus au gel et 
aux produits chimiques. Tous les autres coûts (transport, main-d’oeuvre, etc.) sont exclus de la garantie.
HAYWARD ne pourra être tenue pour responsable des dommages directs ou indirects résultant d’une installation, 
d’un raccordement ou d’une utilisation incorrecte du produit.
Pour toute demande de bénéfice de la garantie et de réparation ou remplacement d’un article, contacter votre 
revendeur.
Le retour de l’équipement en usine ne sera accepté qu’avec notre accord préalable.
Les pièces d’usure ne sont pas couvertes par la garantie.

LIMITED WARRANTY 
All HAYWARD products are covered for manufacturing defects or material defects for a warranty period of 2 years 
as of date of purchases. Any warranty claim should be accompanied by evidence of purchase, indicating date of 
purchase. We would therefore advise you to keep your invoice.
The HAYWARD warranty is limited to repair or replacement, as chosen by HAYWARD, of the faulty products, pro-
vided that they have been subjected to normal use, in compliance with the guidelines given in their user guides, 
provided that the products have not been altered in any way, and provided that they have been used exclusively 
with HAYWARD parts and components. The warranty does not cover damage due to frost and to chemicals. Any 
other costs (transport, labour, etc.) are excluded from the warranty.
HAYWARD may not be held liable for any direct or indirect damage resulting from incorrect installation, incorrect 
connection, or incorrect operation of a product.
In order to claim on a warranty and in order to request repair or replacement of an article, please ask your dealer.
No equipment returned to our factory will be accepted without our prior written approval.
Wearing parts are not covered by the warranty.

GARANTÍA LIMITADA 
Todos los productos HAYWARD están cubiertos contra defectos de fabricación o del material por un periodo de 
garantía de 2 años a partir de la fecha de la compra. Cualquier reclamación de garantía debe acompañarse de una 
prueba de compra, que indique la fecha de compra. Por consiguiente, le aconsejamos que conserve su factura.
La garantía HAYWARD está limitada a reparaciones o sustituciones, a juicio de HAYWARD, de los productos 
defectuosos, siempre que hayan sido sometidos a un uso normal, de acuerdo con las directrices ofrecidas en sus 
guías de usuario, y siempre que los productos no hayan sido alterados de ninguna forma, y que se hayan utilizado 
exclusivamente con piezas y componentes HAYWARD. La garantía no cubre averías debidas a congelaciones o 
productos químicos. Cualquier otro coste (transporte, mano de obra, etc.) está excluido de la garantía.
HAYWARD puede no asumir ninguna responsabilidad por cualquier avería directa o indirecta derivada de la ins-
talación, conexión u operación incorrecta de un producto.
Para realizar una reclamación sobre la garantía y para solicitar la reparación o sustitución de un artículo, pregunte 
a su concesionario.
No se admitirá ninguna devolución de equipos a nuestra fábrica sin nuestra aprobación previa por escrito.
La piezas sometidas a desgaste no están cubiertas por la garantía.
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GARANTIA LIMITADA 
Todos os produtos HAYWARD estão cobertos contra defeitos de fabrico ou de materiais através de uma garantia de 
2 anos a contar da data de compra. Qualquer pedido ao abrigo da garantia deve ser acompanhado pelo comprovativo 
de compra, indicando a data de compra. Portanto, aconselhamos que guarde a sua factura.
A garantia HAYWARD está limitada a reparação ou substituição, mediante critério da HAYWARD, dos produtos com 
defeito, desde que tenham sido sujeitos a uma utilização normal, de acordo com as linhas de orientação indicadas no 
manual do utilizador e desde que não tenham sido alterados de qualquer forma que seja e tenham sido utilizados exclu-
sivamente com peças e componentes HAYWARD. A garantia não cobre danos provocados pelo frio ou por químicos. 
Quaisquer outros encargos (transporte, mão-de-obra, etc.) estão excluídos da garantia.
A HAYWARD não pode ser responsabilizada por quaisquer danos resultantes, directa ou indirectamente, de instalação 
incorrecta, ligações incorrectas ou utilização incorrecta de um produto.
Para apresentar um pedido ao abrigo da garantia e para solicitar reparação ou substituição de um artigo, informe-se 
junto do seu agente.
Nenhum equipamento devolvido à nossa fábrica será aceite sem a nossa prévia aprovação por escrito.
Peças de desgaste não são cobertas pela garantia.

BESCHRÄNKTE GARANTIE 
Für ALLE Produkte von HAYWARD gilt ab Kaufdatum eine 2-jährige Garantie auf Herstellungs- oder Materialfehler. Zur 
Geltendmachung der Garantie legen Sie bitte den Kaufnachweis mit dem Kaufdatum vor. Daher empfehlen wir Ihnen, 
den Kaufbeleg gut aufzubewahren.
Die von HAYWARD gewährte Garantie beschränkt sich nach HAYWARDs Wahl auf die Reparatur oder den Ersatz 
der mangelhaften Produkte, vorausgesetzt, dass diese entsprechend den in der Benutzeranleitung gemachten 
Anweisungen einer normalen Benutzung unterzogen wurden, auf keinerlei Weise verändert wurden und unter der 
Bedingung, dass diese ausschließlich mit Bau- und Ersatzteilen von HAYWARD verwendet wurden. Auf Frost und 
Chemikalien zurückzuführende Schäden sind von der Garantie ausgeschlossen. Alle anderen Kosten (Transport, 
Arbeitszeit etc.) sind von der Garantie ausgeschlossen.
HAYWARD haftet nicht für direkte oder indirekte Schäden, die durch unsachgemäße Installation bzw. fehlerhaften 
Anschluss oder Betrieb eines Produkts entstehen.
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen und Reparatur oder Ersatz eines Artikels anzufordern, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler.
Ohne unsere vorherige schriftliche Zustimmung nehmen wir keine an unser Werk gesendeten Geräte an.
Verschleißteile sind von der Garantie ausgeschlossen.

BEPERKTE GARANTIE 
Op alle HAYWARD-producten geldt een garantie van 2 jaar vanaf de aankoop voor alle materiaal- of fabricagefouten. 
Indien u gebruik wil maken van deze garantie, moet u het aankoopbewijs waarop de aankoopdatum vermeld staat 
meesturen. We raden u daarom aan uw factuur te bewaren.
De garantie van HAYWARD is beperkt tot het herstellen of vervangen, zoals gekozen door HAYWARD, van defecte 
producten, voor zover ze in normale gebruiksomstandigheden en in overeenstemming met de richtlijnen van het gebrui-
kershandboek gebruikt werden, ze niet gewijzigd werden en uitsluitend met HAYWARD-onderdelen en -componenten 
gebruikt werden. De garantie geldt niet voor schade door vorst en chemicaliën. Alle andere kosten (transport, werkuren, 
enz.) zijn uitgesloten van garantie.
HAYWARD kan niet aansprakelijk worden gesteld voor directe of indirecte schade die voortvloeit uit een verkeerde 
installatie, een verkeerde aansluiting of een verkeerd gebruik van een product.
Om uw recht op garantie uit te oefenen en de herstelling of vervanging van een artikel aan te vragen, moet u contact 
met uw verdeler opnemen.
Geen enkele uitrusting die naar onze fabriek teruggestuurd wordt, wordt zonder onze voorafgaande schriftelijke goed-
keuring aanvaard.
De garantie geldt niet voor reserveonderdelen
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GARANZIA LIMITATA
Tutti i prodotti HAYWARD sono garantiti contro i difetti di produzione o i difetti sul materiale per un periodo di 
2 anni dalla data d’acquisto. Ogni eventuale richiesta di intervento in garanzia deve essere accompagnata da 
una prova d’acquisto riportante la data. Si consiglia, pertanto, di conservare la fattura o lo scontrino fiscale.
HAYWARD si riserva la scelta se riparare o sostituire i prodotti difettosi a condizione che questi siano stati 
utilizzati secondo le istruzioni riportate nel manuale d’uso, non siano stati modificati e non presentino parti 
e componenti non originali. La presente garanzia non copre i danni dovuti al gelo o all’azione di prodotti 
chimici. Ogni altro costo (trasporto, manodopera, ecc.) è escluso dalla presente garanzia.
HAYWARD non è da ritenersi responsabile per qualsiasi danno, diretto o indiretto, derivante da un’installa-
zione non corretta, da collegamenti erronei o da un uso improprio del prodotto.
Per usufruire della presente garanzia e richiedere un intervento di riparazione o sostituzione di un articolo, 
contattare il proprio rivenditore.
Nessun prodotto può essere rinviato direttamente in fabbrica senza la nostra preliminare autorizzazione.
Le parti usurabili non sono coperte da garanzia.

BEGRÄNSAD GARANTI 
Alla produkter från HAYWARD omfattas av en garanti för tillverknings- och materialfel under två år från 
inköpsdatum. Bifoga inköpsbevis med datum vid garantifrågor. Vi rekommenderar därför att du sparar fak-
turan.
HAYWARDs garanti täcker reparation eller byte, efter HAYWARDs eget skön, av defekt produkt, förutsatt att 
denna använts på normalt sätt enligt anvisningarna i respektive användarhandbok och inte ändrats på något 
sätt samt att endast delar och komponenter från HAYWARD använts. Garantin täcker inte skada på grund 
av frost eller kemikalier. Inga ytterligare kostnader (frakt, arbete m.m.) täcks av garantin.
HAYWARD kan inte hållas ansvarig för direkt eller indirekt skada på grund felaktig installation, anslutning 
eller användning av produkten.
Vänligen kontakta din återförsäljare för garantifrågor och eventuell reparation eller byte av en artikel.
Ingen utrustning som återsänds till vår fabrik kommer att accepteras utan vårt skriftliga godkännande i förväg.
Garantin täcker inte slitdelar.


